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JIHI'BICTUYHI CTPATETIL B HEPEKJIAJI XYJOXKHbOI
JITEPATYPU: TEOPETUUHUM ACIIEKT

AHoTtanisi. Peduiekcii Han nMUTaHHSIMU TIepeKIaay JiTepaTypyd MaroTh
JIOBTY 1CTOPIIO, € MOJEMIYHIUMH Ta XapaKTePU3YIOThCS TOJIBIITHOIO OMO3HUIIIETO.
Mnetbcs TpO  MOBY  OpHUriHAIy/MOBY  HepeKIajay; OpHTiHAIBHUI
TeKCT/mepexnaaeHuii Tekct. Ll monasipHocTi € He eAnHOIO0 MpobieMoro. OqHaK,
HE3BKAIOYM Ha Bapiamii, OJHE SBHUIIEC 3AIUIIAETHCA ICHTPATLHUM —
OpIi€HTallls HAa BUXIIHUMA TEKCT a00 Ha mepekiaeHnil Tekct. YepryBaHHs 1uX
JBOX MIJAXOJIB MOXHA CIOCTEpIraTd SK B 1HAUBIIyaJbHUX, TaK 1 B
KOJIEKTMBHMX MO3UIISIX aBTOPIB MEPEKIIaIB JITepaTypHUX TBOpiB. llepmmii
YUHHUK CTOCYEThCSA CITIBBIJIHOIIEHHS TIpakTHKU 1 Teopii. Ilepekiamaui
amocTepiopi OOTPYHTOBYIOTh BHOIp, 3poOJjeHUN y CBOiM MepekiaaalbKii
JISJIBHOCT1, 1 BCTAHOBIIIOIOTH K TEOPIl0 MPUHIMIM, Kl BU3HAYAIOTh iXHIM
BuOip. Jlpyruil 4YMHHUK TOB’SI3aHUNA 13 XapakTepoM MepeKIaJeHUX
JITEpaTypHUX TEKCTIB, SIK1 )KUBIATH ixHe BimoOpaxeHHs. [lepexnan, sk 1 Oyab-
sKa 1HIIA AUCIHUINIIHA, MICTUTh MYJIbTHIUCHMIUTIHAPHI acnekTH. OTxke, IIe
BIJIHOCHO HOBa JHUCHMIUTIHA, NpUHAWMHI 3 Tmo3mIli Teopii. Ilepekian
nependavdae HacaMIepel HassBHICTh TEKCTY 1HO3EeMHOIO MOBOIO (MoBa b), sikwmii
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NOTPIOHO MEPEeKJIacTH piaHOK MOBOKW (MoBa A). s mporo mnepekiagayd
MOBUHEH OYTH XOPOIIHMM 3HABIIEM 000X MOB 1 BMITH IEpeIaTu 3MICT TEKCTY
MOBOIO A B TOBHOMY 00cs31. BiH Takok MOBUHEH OyTH KyJIbTYpHO O013HAHUN
ctocoBHO MoBU b. IloHATTS cTpaterii 1 TakTUKW / TEXHIKH MEpPeKIamgy
BIJIPI3HSIIOTHCSA 32 00’ €KTaMU CIIPSIMYBaHHSI, pIBHEM KOTHITUBHHX MPOIIECIB Ta
nepeOyBalOTh y TINO-TIMEPOHIMIYHKMX BifHOIIEHHSX. KoxkeH mepeknam mae
cBoi  TpyaHoui. BoHu  OyBaroTh  TphOX  BH[IB:  I03aTEKCTOBI,
BHYTPIIIHBOTEKCTOBI, )KaHPOBI aCMIEKTH. Y MOJAaHIA CTATTI ONKCaHI MPoOJIeMU
nepekiaay ApaMaTUYHUX TBOPIB, JIPUKKA Ta Hpo3u. Hagano pekomennarii
I0JI0 iIXHBOTO MOJO0JIAHHA. Y CTaTTI TaKOX PO3IIIIHYTO 110 «TPAHCIIO3UIIII»
KyJbTyp (BIAMOBIAHO OO0 MIATEKCTIB 1 3HAUYIIMX JETalei), METOAU OIHCY
KOpessiii MDK KyJIbTypaMH, CIOCOOAMU KUTTS Ta MUCJICHHS, KOHIEMIISIMU
cBity. PesynbTat poOOTH NOKa3ylOTh, IO MAaKMCTEpHICTh IepeKiagaya
3aJeXKUTh Bl HOro HaBMYOK Yy cdepl JIHIBOPUIOIOTIYHOTO  Ta
JIHTBOKYJITYPHOTO TEpeKiaay, o Iepeadadac He MIAMIHY OpHUTiHANY, a
MOSICHeHHS, IHTEpIPETAIlil0, KOHTEKCTYyalli3allito, TOPIBHSIHHS.

KirouoBi caoBa: cneumdika mnepekiany, cTpaTeris mepekiamy,
TaKTUKa/ TPUIOM TMepeKIiaay, Ipama, moesis, mposa.
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LINGUISTIC STRATEGIES IN LITERARY TRANSLATION OF
FICTION: THE THEORETICAL ASPECT

Abstract. Reflections on the issues of literary translation have a long
history, they are disputable and characterised by binary oppositions. The
source language/target language are meant; as well as the original
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text/translated text. As the terminology suggests, these polarities are not the
only problem. However, despite the variations, one phenomenon remains
relevant: the orientation towards the source text or the translated text. The
alternation of these two concepts can be observed both in the individual and
collective positions of authors of literary translations. The first factor concerns
the correlation between practice and theory. Translators a posteriori justify the
choices they make in their translation activities and establish the principles
that regard their choices as a theory. The second factor is related to the nature
of the translated literary texts that stipulate their representation. Translation,
like any other discipline, has multidisciplinary aspects. Thus, it is a relatively
new discipline, at least in terms of theory. Translation involves, first of all, the
presence of a text in a foreign language (language B) that needs to be
translated into a native language (language A). To do this, the translator must
be a good speaker of both languages and be able to convey the meaning of the
text in the language A in full. He or she must also be culturally aware of the
language B. The concepts of translation strategy and transaltion tactics /
technique differ in the target objects, the level of cognitive processes, and their
relations are hypo-hyperonymic. Every translation faces its own difficulties.
They can be of three types: extra-textual, intra-textual, and genre-related. This
paper describes the problems of translating drama, lyrics and prose.
Recommendations are given. The article also emphasizes the idea of
“transposition” of cultures (respectively, subtexts and significant details) and
represents the ways of describing the relations between cultures, ways of life,
ways of thinking, concepts of the world. The results of the study show that
translator’s workmanship depends on the skills in linguistic and linguistic-
cultural translation that involves not substituting the original, but explaining,
interpreting, contextualising, and comparing.

Keywords: specifics of translation, translation strategy, translation
technique, drama, lyrics, prose.
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IlocranoBka npoOjeMu. TBepIKEHHS MPO MYJIbTUIUCIUTLIIHAPHICTH
nepekyialy IMiJIBOJUTh HAYKOBUM CBIT O MHOXXHMHHOCTI TEPMIHIB:
PUBJIACHEHHS, MEPETBOPEHHS, CB0O0OJA, BIATBOPEHHS, HOBE BHPOOHUIITBO,
TpaHCTpeCis, aKyJbTypallis, MAaHINYJAIis, BUTICHCHHS, BIJIXUJICHHS,
1HTepIpeTalis, 3aMileHHs, aedopmarlis, JeKoHTeKcTyam3aiig. [lepeknan —
e CIpaBJi JOCBiJ MHOKHHHOCTI. [lepekiian Ta opuriHan € YacCTUHaAMHU JBOX
PI3HOPIIHUX  KYyJIbTYPHHUX Ta MOBHHUX CBITIB, KEPOBaHUX PI3HUMHU
«pemnepTyapamMmn» (IHTEPTEKCTyaJIbHICTh, COIIAJIbHI Ta TMOJITHYHI HOPMH,
COIIOKYJIbTYPHI KOHTEKCTH TOI[O). 1OMYy YHTAaHHS OPWIIHAJIBHOTO 1
MIEPEKIAJCHOTO TEKCTY HE MOXKE OyTH TOTOKHHM.
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TBep/keHHs, 10 YWTAaHHA TEKCTy (BXKE€ MHOXXHHH, OCKUIBKH
MOJIBOIOETHCS TEPEKIIAIOM) JBOMA YMTAa4aMU 3 PI3HUX KYJIbTYp Mae OyTu
OJIHAKOBHUM, XapaKTepHE JIJIsi 0OMEXKYBaJIbHOT KOHIICTIIIIT YUTaHHs. AJie HaBITh
y MeXax OJHI€] KyJbTypH TEKCT YK€ HE MOXKE 3BOIUTHCS A0 OMAHIET
inTepnperamnii. Ilepexmanatu, ndaroum JuIIe MpPO EKBIBAJEHTHICTh CIIIB,
03HAYa€ iIrHOPYBaTH YUTayva 1 BIPUTH, 1110 MOKHA MAaTH MOBHUI KOHTPOJIb HAJl
TEKCTOM. Y TepeKiaji JITepaTypHOrOo TEKCTy TNEpIIUM 3aBIaHHIM
JIBOMOBHOTO TIEpEKJIajlada € BHUSABJICHHS KyJIbTYpHUX pedepeHTiB (KyabTyp),
SKI CHPHSIOTh KpaIliii TPaHCIIO3MINi COIIOKYJBTYpHOI armMocdhepu Ta
HaIlOHATBHOI crienudiku BUXigHOTO TeKCTy. llepexnamad moBUHEH IOBECTH
JIOCKOHAJTy JIEKCMYHY TBOPYICTh Y MPOLIECT BIAHOBJICHHS KYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTY.

Ha BigMiHy BiJl uyWMTaya OPUTIHAIBHOIO TEKCTY, MOHOKYJIbTYPHUM
perniepTyap SIKOTO HE CTaBUTHCS 1] CYMHIB IMEPEKJIaJICHUM TEKCTOM, YUTad
NEPEeKIaJCHOr0 TEKCTY IOBUHEH 3ITKHYTHUCS 3 IHIIUM IPOCTOPOM
peripe3eHTarllii — 1e Big0yBaeThCsl MPUHANMHI TOJI1, KOJIHM MEePEKIIaICHUH TEKCT
HE BIJMOBIJAE 3aHAJTO €THOLEHTPUYHIN MeTi nepekiiany. [IpuiiHsaTo BBaxkaTu,
10 MEPeKIaICHUNH TEKCT He Moke OyTH JockoHamMM. OHAK B3aEMOJIS MIXK
MEPEKIAJACHUM TEKCTOM 1 YATAYEM € MEBHOIO MIPOI0 BAXKIIUBIIION, HIXK MIX
OpUTIHAJIBPHUM TEKCTOM 1 uYuTadeM (COpaBii, €JEeMEHTH YHUTAIbKOIO
perepTyapy IEpeKIIaICHOr0 TEKCTy OyAyTh OLIbII 3aTpeOyBaHUMHM, IO
CIpUsi€ 3aJy4YCHHIO 4UTaya J0 KOHCTUTYIOBaHHS TBOpy). Bzaemopiss Mix
TEKCTOM 1 YMTauyeM, O€3CYMHIBHO, € JUHAMIKOIO, sIKa Kepy€e aKTOM YUTaHHS,
THUM, SIKUH HalO1IbIIIe CIIpHsi€e JOCATHEHHIO €CTETUYHOTO e(PEeKTYy.

XyA0XKHIA NepeKiaj 3aBKaU BUKJIMKAB 0arato MUTaHb Ta peQIieKcii.
Ha nymky ¢axiBiiB, BiH € OUIbIII BUMOIJIMBUM, Tepeadadae OUIbIl TBOpUE
OMpalLIOBaHHA TEKCTy 1 MoTpedye BiJI Mepekiajadya MATPUMAHHSA L€l
TBOPYOCTI. 3 1HIIOr0 OOKY, EepeKIIa]l HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB Iepeaoavae
poOOTy nHIlle 3 TUIIOM TEKCTY/IUCKYpPCY, B SKOMY HasiBHa TEPMIHOJIOTIYHA
JIeKCHKa. [HIIMMU cII0BaMu, CTBEPXKYETHCS, 1110 OYIb-XTO, XTO J0Ope BOJIOII€
MOBOIO 1 Ma€ TTIMOOKI TEXHIYHI 3HAHHSA, MOKE CTBOPUTH XOPOIINN TEXHIYHUN
a00 HayKOBHH TEKCT, TOJII SIK JIFOJCH, SIKi MOTJIM O HAmMCaTH XOPOIIMA POMaH
a0o BipII, HABITH PIHOIO MOBOIO, YK€ MaJIo.

[Tepexnang — 1me ckmamgHuii (GEHOMEH, TOB’SI3aHWA 13 aBTOPCHKOIO
pELEIIIIEI0 Ta, 3BICHO, YCTaJICHUMU HOPMaMH TEOpil nmepekiao3HaBCTBA, TUM
OinbIIe, 10 BiH MOXKE OYTH SIK CTPHMYIOYUM, TaK 1 9acTo HeBIOBUMHUM. OTXKe,
B aCMEKTI MEepeKIaanbKkoi TIsIbHOCTI MOCTa€ MUTAaHHS KBadi(iKaTopiB, SKI
Tpeba BUKOPUCTOBYBATH Mij Yac MepeKyiaay pi3HUX JITEpaTypHHUX KaHPIB. 3
OJIHOTO OOKy, Tepekiajiadya COpUMaloTh K IHAUBIAYaIbHY OJMHUIO, SIK
TBOPIIA, a 3 THIIOTO — YaCTO OYIKYIOTh BiJl HBOTO <WITEPATYPHOI'O CMUPECHHS
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Ta «IOBArm» J10 MOBU Iepekiiany. ToMy 3 yeBHEHICTIO MOKHA TBEPAUTH, 110
nepeKyiIaa JITepaTypu € HAACKIAAHUM, IMAaHCHTHMM 3aBJaHHIM, a MUIAX
JITEpaTypHOTO MepeKiiagaya He 3aBXKIN BUSHAECTHCS YNTaYaMHu.

CyTT€eBUM BUKIUKOM JIJIs1 TIEPEKIAAY XYAOXKHBOI JITEPATYpH € POIOBA
Ta >KaHPOBA PI3HOMAHITHICTb, 3aJI€KHO BiJ TOr0, IO NEPEKIATAETHCSI —
JipUKa, ApaMa 4u €rnoc — 3aBJaHHS Nepej] MepeKyiaayeM CTOSTUMYTh Pi3Hi,
pi3HUM, BIAMOBiTHO, Oyae 1 pe3ynbTar. ApKe JiTepaTypa HE MoOxe OyTu
YUMOCh IHIIIMM, HIDK BHJOM BHPaXEHHS Ta 3aCTOCYBaHHS TICBHUX
BlIacTUBOCTEHl MoBu [1]. ®dopma miTepaTypHOro TBOPY IIpU IILOMY CTa€
NEPILIOOCHOBOIO 1 MEpeBakae Haj 1/1€€10, ajle 3HOBY K Taku (opMa TEKCTY
3MIHIOETBCS 3aJIKHO BiJ] )KaHDY.

Otxe, crae 3pO3yMUIMM, WLI0 MepeKiafadyl XyIOKHbOI JITepaTypu
MalTh CHOpaBy 3 pI3SHOMAHITHUMHU JIHTBICTHYHUMHU MpoOJeMaMu, SIKi
BIJIDI3HSIOTBCA OJHA BIJl OJHOI 3aJ€KHO Bl CcOpod HAaAaTU MEBHOL
ABTEHTHMYHOCT1 JpaMaTypriuHOMy TEKCTy abo BiJl poOOTH 3 JIPUYHUMH YU
CNIYHUMHU >KaHpaMmu. [HIUMU clTIOBaMH, PIZHOMAHITTS JIITEpaTypHUX POJIIB 1
KAHPIB KUJIa€ BUKIIUK MACTEPHOCTI IEPEKIIaaadiB.

3 oy Ha 1€, NUTaHHS aHali3y CKJIAJAHHUKIB TPbOX JIITEPATypHUX
poAiB € MPOBIAHUM y I mpaii. Pe3ynbratu aHamizy A03BOJUIM O YITKO
nobaunTH, SKUX camMe i BiJ TMepekiajgadya BUMaramTh mi dopmu. Y
HAyKOBHUX KOJIaX JIHTBICTH JJOC1 TOBOPATH PO HEMOKJIMBICTh NIEPEIATH MOBY
JIPUYHOTO TBOPY, TOOTO JIITEpaTypHUN TBIp HE MiAJATAE Mepekaany. Ko 3
UM TIOTOAMUTHCS, TO BUSBHUTHCS, IO JIITEPATypHUU TEepeKIagad HE CTaBUTh
nepen co0oro K €JUHY METy NepeKiaa 3 1HO3eMHOI MOBU CBO€IO PIIHOIO, a
Mae MOUIl 3aBAaHHSA. B mepekmanl JiTepaTypHOTO TBOPY HyXkeE BaKKO
BIJITBOPUTH a0COIOTHO BC1 piBHI IHTEPIPETALIii.

JliteparypHuil TBIp € XyJO0XKHIM BUTBOPOM, /K€ BIH MPUXOBYE B COO1
HEBJIOBUMY HEOJHO3HAYHICTh, HEBUUYEPIIHICTb, HEMOBIPHICTD, SIKa BHUCIIU3A€
HaBITh BiJ] HAYBaXKHIIIIOTO HOCIS MOBH. [1 rmubuna MIPUXOBaHA HEBIJIOMICTIO,
SKa TMOSICHIOETbCA O€3/IYYI0 1HTEepIpeTaliii Ha BCIX PIBHSX, 1HTEpIpETaLil,
K1 1HOJI1 PI3HATHCA MK COOOI0 1 HaBITh € CYNEePEUITUBUMM.

JIJisi TIOBHOTO PO3YyMIHHA HAac MOXE HAOJM3UTH PO3TIS] KOXKHOTO 3
JITEpaTypHUX POJIIB, YTOUHEHHS BIJMIHHOCTEH, IKi IM BJIACTHBI, PO3KPHUTTS
3aBJIaHb, SIK1 IOCTAIOTh Nepe] MepeKinaaadeM. BakIMBo yCBIIOMHUTH BiAMIHHI
pucu, mpoaHamizyBath ixHiO crnemudiky. II{o crocyerbes 0coOIMBOCTEM,
CIUIBHMUX JUISi TPbOX POJIIB, MOKHA BIJ3HAUUTH TMEPENYyCIM MiATPYHTH,
3aCHOBaHE Ha JOCBiAl Ta TBOPYOMY JyXOB1 aBTopa. JSIKIIO TMepeKia
HAyKOBHUX, TEXHIYHHUX, TEXHOJIOTIYHUX, 1JCOJIOTTYHUX YU 1HGOPMAIIHHUX
TEKCTIB MOXHa 3JIACHUTH 0€3 CYTTEBUX BIAXWJIEHb Yy 3MICTI, TO HEBIAIH
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nepexiaa JiTepaTypHOro TBOPY O3HAYa€ MOBHY BTpaTy HOTro MpUBaOJIMBOCTI.

He3Baxatoun Ha CHIOTBOPEHHS, $KI MOXYTh BUHUKHYTH T Yac
nepeKiIaay JITepaTypHOTrO TBOPY, MOTO 3MICT 3aJIMINAETHCA TMEBHOK MIpPOIO
JOCTYITHUM, HAaBITh SKIIO (pOpMa € ICTOTHOI YACTHHOKO MOBIJOMIICHHS YH
3micTy. BrnacHe kaxyuu, WaeTscs npo BTpaTy iH(opmalii, po3MUBaHHS 171eH,
10 MOXE MPU3BECTU A0 3MIHU CHPUUHATTSA 1, K HACIIIOK, 10 HEXTyBaHHS
METH, Ky CTaBUB IIEpe]] COO0I0 aBTOP XYI0)KHBOT'O TBOPY.

AHani3 ocraHHiX aochaimkens i myOaikamiid. Y XXI cromiTri y
NEepeKIIaI03HABCTBI BIOYBCA Tak 3BaHUM «KyJIbTYPHHM MOBOPOT» [2, c. 60]. ¥V
IEHTPl yBard BUSBUJINCS HE JIMIIE MUTAHHS MOXO/JKEHHS MEPeKIaTeHOro
TEKCTY, a i eCTeTHYHI Ta 11€0JI0T14HI MPOOJIeMH, OB’ sI3aH1 3 HOTO CIIPUUHSTTSIM B
1IN KpaiHi, 1 IUpIIe — KOHIEMIS TMepeKiany SK MDKKYJIbTypHOI
xkoMyHikaii [3, C. 11]. Ilel «kynbTypHUIA 3CyB» TaKOXK MaB pPaHHIN i BUPa3HUIA
BIUIMB Ha TNEPEeKIAALUbKy iSUTbHICTh (PAaxiBIIB XYA0XKHBOIO MEPEKIaay sK
KJTFOYOBUH aCTIeKT MIKKYJIBTYPHOTO J10cBiny [4, c. 10].

VY po6orti Hax nepekitagaoM ¢axiBill 3aTy4aroTh PI3HOMaHITHI ICTOPHUYHI,
JIHTBICTMYHI Ta JTepaTypHI KOHTEKCTH, a IXHI JOCIIPKEHHS TOPKAKOTHCS
HIMPOKOTO Koja TeM [35, c. 133].

BaxxnuBo CTBOPUTH IIILOBUM TEKCT, KU MaTHME Ti caMi KOHOTAIi
JUIS 4WdTada mepekiany. B imeani mepekiaa MOBUHEH BHKOHYBAaTH Ti K
ecreTnyHi (pyHKii, 10 ¥ opuriHaabHuil TekcT. ChOro/HI IepeBary BiJAaOTh
(I)yHKmOHaJH)HI/IM mepeKaiam. KoHnoTanii B HuUX CTOCYIOTBCS CTapHX, no0pe
BIJOMHUX TEPMIHIB 1 BHpaXXalOThb EKCIIPECiI0, EMOIINHICTh, CTHJIICTUYHE
3HauyeHHsa Toulo. EkcnpecuBHe a00 MiJACUIIOBaJIbHE 3HAYEHHS CIIB
3MIHIOETHCS 3 YaCOM, MPUYOMY KOKEH Mepio]] (OKOJIIHHS ) NPUITUCYE iM 1HILE
3HAUYCHHS, HaJa€ TEBHUM CIIOBaM-iHTEHCU]IKaTOpaM Pi3HOTO €MOIIHHOTO
3a0apBiieHHs. KpiM Toro, meBHI CJIOBa, HEUTpalibHI 3 TO3HUINI iX
CUCTEMaTUYHOI0 BXXMBAHHSA, MOXYTh HaOyBaTH KOHOTATMBHOI'O 3HAYECHHS B
MEBHOMY KOHTEKCTI.

Cepen pi3HUX MOXJIMBOCTEW MepeKsany AOCIHITHUKHA YacTO 3BEPTAIOTh
yBary Ha cCTparerii  BIATBOPEHHSA KYJIbTYPHUX OCOOJMBOCTEH SK THUITY
KyJbTYpPHOTO Tepekiany. AHami3 MepeKiaJalbKuX IPOLECIB KyJIbTYPHHUX
OJIMHUIIb, TOYHIIIE MOBHUX YyTBOPEHb PI3HUX HAPOJIB Ta KYJIBTYp,
30CepeHKYETHCS 3e01TBIIOr0 Ha Mpo0IeMax, OB’ A3aHUX 3 AKTOM MepeKIaay
ouX JitepaTypHux TBOpIB. Ilepexnagauam HOBOAUTBHCSA J0JIaTH MOBHI Ta
KyJbTYpHI TEPEIIKOAN, MOPOJKEHI TCHUXOCOI[IONIHTBICTHUHUMH peaTisiMH
(HaIlOHATTLHUMM peallisiMU) — BJIACHE B TAKUX BUMAJKax MepeKiiajiad BAA€ThCs
JI0 KyJIbTYPHOI TpaHCHO3uLli [6].

Otxe, poboTa HajJ MEPEKIIAIOM peai3yeThCsl B MEXax Pi3HOMaHITHUX
ICTOpUYHUX, MOBHHMX Ta JIITEPATypHUX KOHTEKCTIB, a JOCIIJKEHHS
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NEPEeKIaJ03HABIIB CTOCYIOThCS JyXE€ HIIMPOKOr0 CHEKTPY KOHIEHIN 1
NPaKTUK Tepekiany. HayKoBIi-KOMIIapaTUBICTH TOYaId JOCITIHKYBaTH
NepeKiIaan JITepaTypHUX TBOPIB, 100 yCTAaHOBUTH «Oe33amepedHy
IHTEpPMETIATBHICTBY MEePEKIAEHUX TEKCTIB [7].

3ro oM A0CIIIHUIIbKA poOOTa MEPEKIIaJ03HABIIB 30CcepeKyBaiacs Ha
acrmeKkTax pelemnilii, a nepexiaaainbka podoTa GoKycyBanacs MEpeBaXHO Ha
KOHKPETHUX MpoOJieMax 49u iMaHEHTHOCTI aBTopa. OcoOJIMBY yBary TakoX
OPUIUISIOTE JICKCUKO-CEMAaHTUUYHOMY acIleKTy Tmepekinany [8, c¢. 161].
3aranom, TOTpH BEIUKY KIIBKICTH Mpallb, MPUCBSIYCHUX JIIHTBICTUYHUM Ta
KyJIbTYpHUM TIpoOJieMaM XYI0KHBOTO TEpEeKIaTy, MOCHIKEHHS 3 Teopii Ta
MPAKTUKH TEpeKyiaay 3a POJOBUMHU Ta KAHPOBHUMH O3HAaKaMH € PIAKICTIO.
3BakaroyM Ha 1€, MDKIUCUMIUTIHAPHICTH 1 IUTIOpaiIi3M METOAOJOTIYHUX 1
TEOPETUUHUX IMIJIXOMIB € HEOOXIIHMMHU [JIs TEePEKIaq03HABCTBA, OCKIIbKH
OyIb-SIKM1 YACTKOBUY MIAXiJl HE JA€ 3MOTH OCATHYTH CKIJIATHOCTI MEepeKIay,
a oTxke, 1 oro npupoau [9, c. 23].

s crarts BimoOpakae JOCBiJ TIEBHUX IIPaKTHK NpH poOOTI 3
OpUTIHAJILHUMU TEKCTaMU. TeOopeTuyHl po3ayMu TMpo 3arajibHi  abo
cnenudigHl  acmeKTH XYJI0XKHBOIO TMEepPeKIaay YMOXIHMBIIOIOTh aHali3
KOHKPETHUX aHpPIB Ta OKPEMHUX TBOPIB 3 ICTOPHYHOI Ta JIHIBICTUYHOI
MO3UIIINA, JOMOBHIOIOTh WOro TEOPETUYHUMH IUTAHHSIMH Ta BUBYEHHSIM
nepeKIaIabKuX MPaKTHK.

Mera crarTi — JOCHIPKEHHS JIHIBICTUYHUX CTpaTeriii mepexnamy
XYJI0’KHBOI JIITEpaTypH, TPYAHOUIIB, Kl MOCTAIOTh MiJ Yac iX 3aCTOCYBAHHS,
Ta NUIAXIB iX mojonaHHs. OCKUIBKM MO3aTEKCTOBI Ta BHYTPIIIHHOTEKCTOBI
npoOieMu JOCTaTHbO BUBYEHI, B pOOOTI aKIEHTYEMO yBary Ha mpoOriemax
aHTJI0-yKPaTHCHKOTO MEepeKIamy 3a pOJI0BOIO MPUHATIECKHICTIO.

Buxian ocHoBHoro marepiaay. Ilepeknan mteparypu (a00 Xy10xKHIN
MepeKiajl) OXOIUIIE TIepeKyiaJi PI3HOMAHITHUX TBOPIB — JIPUYHHX,
JIpaMaTHUYHUX, MPo30BUX. Lle — HalickmagHIMIi BUT IepeKIIany, ajpke YuTadi
JITEpaTypHUX TBOPIB MyXe BUMOIIMBI. BOHM OUIKYIOTh HE 3BHUYANHOTO
nepexiamy, a GakTUIHOI TPAHCTO3UIllT BCHOTO TBOPY 3 OJIHIET MOBU Ha IHIIY,
13 30epexeHHsIM XYJIOXKHIX SKOCTEH, aBTOPCHKOTO 3aIyMy 1 aBTOPCHKOTO
ctwmo. SIkmo B iHmMUX cdepax mepekiagy MiK pPSAKIB MOXKHA 3HAWTH
€IEMEHTH TIPOSBY XapakTepy 1 CaMOBHpPAXCHHsS TMepeKiagada, TO B
JiTepaTypHiil cdepi BUCIOBIIOBATUCS JIO3BOJIIETHCS TIIBKU OMOBIJAYEBI.
[lepexnagay MOBUHEH 3aJUIIATHCS MAaKCUMAJIbHO CTPUMAHUM 1 HEMIOMITHHM,
MOBaKaTH BUXITHHH TEKCT 1 CYBOPO TOTPUMYBATHCS HOTO TyXY.

Ilin cTpareriero mnepekiaay poO3yMilOTh «rjobajibHE abo 3arajbHe
pILICHHS», «IUIaH A1y (paxiBus mepes mo4aTkoM IMepeKIaialbKoro mporecy,
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a TaKOX JIOKaJbHE PIIIEHHS BIIHOCHO (hparMeHTy Tekcty [10, c. 71], moHsATTs
«cTparerisi mepexiaay» 1 «MeToj IMepeKsiaay» 4acTo OTOTOXHIOWThCs. Ha
BIIMIHY BIJl TMONEPEIHHOTO IMIUPOKOTO TIYMAYEHHS, TMOHATTS «TEXHIKa»,
«TAKTUKa», «IPUHAOM» TEPeKyIaay CTOCYEThCS «BCIX KOHKPETHHX KpPOKIB
nepexiaaaday y mpoieci poooTu Haa pparMeHTOM TEKCTY, OKPEMUM CIIOBOM
ab0 CJIOBOCHOJYYEHHSIM Y MeXaxX 3a3Jajieriib BU3HAUEHOTO 3arajbHOro
pimenns. Crparerisi € CKIaJ0BOIO IEPEKJIaNalbKoro TpoIecy, HOoro
HanpsMKoM. HaromicTe, TexHika mnepekiaaxy / HOpUioM / TakTUKa SK
peastizallis BUOOpy Tepekiagada € 3aco0oM 0OpoOKM MIKpPOEJIEMEHTIB i 9ac
OPaKTHYHOTO TEpeKyagy, Mo Oe3MocepeHbO BIUIUBAE HA  LITICHUIMA
pesynbrar. JJorpumytounce moswuii P. Slackensitnen (R. Jadskeldinen 2016),
O. M. Powmaniok, P. A. 3anmoriyHa BHAUIAIOTH JIBI TOJIOBHI CTparerii
nepekiaay: oJoMallHeHHs Ta BiguyxeHHs [11, c. 128], xoua kputepiiB
po3MexxyBaHHsI 3HauHO Ouibiie (muB. [10, c. 70-71]). BigmiHnHOCTI MixX
CTPATETI€I0 Ta TAKTUKOI/ TEXHIKOIO MEPEeKIIaay BKIIOYAIOTh CIPSIMYBaHHS Ha
00’€KTH PI3HOTO XapaKTepy Ta KOHTPOJIb 32 PI3HUMH PIBHSIMH KOTHITUBHHX
nporeciB [12, c. 30]. Ha ocHOBI mpoBeaeHOTr0 OTJIsAAy HAyKOBOI JITEpaTypu
BBAKAEMO JOLUIBHUAM Y il pOOOTI BXKMBATH MOHSTTS «CTPATETii MepeKiamy».

bescymHiBHO, came Ha JiTepaTypHiIi HHBI  IO-CHPaBXKHHOMY
BUSBJISIETHCSI MAUCTEPHICTh NIepeKiaaada. BaxkiinBa BUTOHUEHICTD, 3 KOO BiH
BMI€ I€peJaTH 3MICT OPHUIIHAJIBHOIO TEKCTy. Mae 3HaueHHdA, AK HOMy
BJIA€THCS MEPEaTH 1aJIOT MEPCOHAXKIB 1HO3EMHOK MOBOIO. Tak0XX BaKJIMBO
3poOUTH OMUCaHl MOAIT MAaKCUMAJIbHO 3aXOTUITMBUMHU 1 TipaBaonoAioanmu. Ha
SKICTh TMEpeKJally CYTTEBO BIUIMBAE OCOOUCTICTH MpodecioHana, Moro
«HEpalloOHaNbHI MEPEKOHAHHS», 10 (OPMYIOTbCS 3 JUTUHCTBA 1 CYTTEBO
nepeBaxkaroTh (10 96%) cepen pi3HUX BIKOBUX 1 COLIIAIBHUX T'PYI HACEJICHHS,
y TOMY 4YHCHI Cepel HAayKOBO-TIEAAroriyHMX IMpaliBHUKIB, SIKI TOTYIOTb
MaiOyTHIX nepekianavis [13, c. 1063, 1066].

[Tpruomy HaNCHIBHIIIUMY TIEpPEKIIagadyaMu JiTepaTypHUX TBOPIB € caMi
NUCbMEHHUKHU. YacTo BOHU TaKOX € eKCrepTamMu abo MEBHOTO 1CTOPUYHOIO
nepiony, B sSKuil Oylla HamucaHa TepeKiiajgeHa KHWra, ado 3HABIIMU KoOja
1HTEpEeCiB, HABITh KUTTS 1 TBOPUOCTI MEBHOTO aBTOpa. BoHM 3HAXOIATh came
Ti CJIOBa, sKi HAWOUIBINE BIiAMOBIZAIOTH Yacy, MISUIBHOCTI W aBTOPCHKOMY
CTHUJIIO.

OxpeMe nuTaHHs — UUTICHICTD JIITEpaTypHOro TBOpY. BiH Mae moyaTok 1
KIHEllb, B1JOOpa)xae NPUPOAHY €BOJIOLII0 XapaKTEPiB 1 KOHPIIKTH MI)K HUMH.
Tekcr Mae OyTu mepekiIaieHuii CKOOPAMHOBAHO, 1100 KOKHA WOro 4yacTHHA
17IealbHO CITIBBIJTHOCHUJIACS 3 yCiMa THIITUMHU.

CknaHUM e€JleMEeHTOM mepekiany € TepMminonoris. CnenudiyHa
TEPMIHOJIOT1SI MOYE€ 3MIHIOBATUCA 3aJIEKHO BiJ KaHPY XYAOKHBOTO TBOPY 1
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ernoxu, Koau #oro Oyno ctBopeHo. Ilepeknamau miTeparypHUX TBOPIB
MOBUHEH BMIJIO OMEPYyBAaTH PI3HUMHU HAOOpaMU JIEKCUKM — TOBUHEH 3HATH
HEOJIOTI3MH,  apxai3Mu, JlaJeKTU3MH TOIIO. BiH TIOBHHEH BMITH
MJJIAIITOBYBATHUCS MM CTUJIb PI3HUX IMHUCbMEHHUKIB, II0 BUMAra€ BEJIIMKOTO
JIOCBIJly B MEPEKJIA/Il TAKOTO THUILY.

JliTeparypHl TEeKCTH MarOoTh 0araTo JIHIBICTUYHHX OCOOJMBOCTEH, a
TAaKOX COIIOKYJIbTYpPHUX acCMeKkTiB. ToMy MOXHa CTBEp/KYyBaTH, IO
nepeKiiall XyJ10KHbO1 JIITEepaTypu € OJHUM 3 OCHOBHHMX 3aC00IB KOMYHIKaIlii
MK KyJabTypaMmu. [lepeknaz jiTepaTypHUX TEKCTIB € HEPOCTUM 3aBJIaHHSIM,
aJKe TIOKJIMKAHWN PO3B’SI3yBAaTH IIMPOKE KOJO Pi3HOMAHITHHX 3aBlIaHb, IO
4acTo CTBOpIOe Oararo mpobOiem s nepeknanada. CraoBo «repexiam)
MOXOAMUTH BiJl IECIOBA «IEPEKIIAATH, €TUMOJIOTIS SIKOTO BeJie CB1M MOYaTOK
BiJl JIATHHCBKOIO jiecioBa «traducere», mio o3Hauvae «mpoxoautu» [14].
Haiinmompenimie Woro 3Ha4YeHHS — «IepeJaBaTH TEKCT 3 OJIHIEl MOBHU
iHmor». Came BU3HAYEHHS TIOTIEPEKAE MPO MPoOIeMU TIEpeKIany, 3 SKUMH
31ITKHETHCS (PLIOJIOT, a/pKe s MepeKiiaxy NoTPIOHO TOYHO 3HATH, K JOHECTU
MOBIJJOMJICHHSI, a JIJISl I[OTO Tpeba JTOCKOHAJIO BOJIOAITH MPUHAWMHI JBOMA
MOBaMH, AaHIIICBKOIO U YKpaiHChKOO 3o0kpeMa. llepeknagay BUKOHYE
(yHKLIIO TOCepeHHKa MK  «aBTOPOM-TBOPLEM 1  NOTEHIIHHUMU
pEIUIieHTaMU XYA0KHBOTO TBOPY» SIK TPEICTABHUKAMHU BIIMIHHHUX KYJIBTYD,
npedepeHitiit Ta BaacHoro nocsiny [15, c. 142].

Jlesiki mepexnagadi OOCTOIOIOTH TOHATTS «HEMEPEKIIAJHOCTD», KOJIU
HUAEThCS TPO TEpeKiaa TEeKCTIB 31 crnenudiuHuMHU TepMiHAMHU, SKI HE
HUISIraloTh nepexiany. Y OyAb-sSKOMYy BHUMAIKY, KOJIM MK JBOMa MOBaMHU
ICHYIOTh KYJIbTYPHI BIZIMIHHOCTI1, TOMOTTUCSl YCHIITHOTO MEePEKIIaay HaIpovy/l
CKJIAJHO (HE3aJEeKHO BIJ KOMIIETEHTHOCTI Mepekiagada B 000X MOBax).
[IpoTte «MHUCTENTBO HEBIAyl MEpPEKiIaiaday 4YacTo 3aJIeKUTh BiJ JKaHPOBUX
aCIeKTIB.

[Ipobnemu ctuiio, 3 OJHOTO OOKY, 3aIUIIAIOTHCS CJIA0KOK CTOPOHOIO
Oynp-sxkoro mnepekiamxy. Komnm mnepeknagad BIATBOPIOE  1HIIOMOBHUMN
JITEpaTypHUN TEKCT PiIHOI0O MOBOIO, BIH CTBOPIOE CBIM BJIIACHUM OpeH[, ajie
CTHJIb HE € BUTBOPOM aBTOpa-Tepekiiagavya. ABTOp HE CTBOPIOE CBOTO CTHIIIO,
K HE CTBOpIOE 1 cBO€i ocobucrocti. IlIBuame cTuib MoXe MPOSBUTHUCS B
nmepekyiajii y pasi NEBHUX BIAMIHHUX pHUC YW momyispHocTi. Onpasy
3a3HAYMMO, 1110 € TEBHI CTHJIICTMYHI E€JIEMEHTH, SIKi CTBOPIOIOTHCS 3 HYJIS.
TakuM 4yMHOM, BOHU CTalOTh YAaCTHUHOIO JIITEPATYpHOI TEXHIKU aBTopa. IcHye
TaKOX TOM (DaKT, IO ICTOPUYHI €MOXHU PO3IMIZHAIOTHCA 32 iX O0COOTUBUMH Ta
pekypcuBHUMHU CTWIsIMU. [li cTuimi € mi3HaBaNbHUMH JICHTMOTHBAMHU Ta
MPOXOMSTh YePe3 CTOJITTA 1 CTAIOTh KIACHUKOI0. TUM HE MEHII, CTHIIb — 1€ T€,
10 BIPI3HSE OJTHOTO aBTOpa Bif iHIIOro. [lepexnanayui oOuparoTh pUTOPUYHI
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¢birypu B mepenadi HasgBHUX 00pa3iB Ta 1aed. OOpasu, CTBOPEHI aBTOPOM,
MOXYTh OyTH TepepoOJieHI MepekiiajaueM, aje He BIATBOPEH1 /10 JieTalleH,
OTX€e, BIIOYBAETHCS TPAHCTPECIS MEPEKIaTy.

Tum He MeHI, HaBeJeHl HUKYE€ YUHHUKH CTaHYyTh MPEIMETOM I[HOTO
JOCIIIKEHHS, SIKE PO3TIsgae MpoOIeMH, OB’ I3aHl 3 KOKHUM JITepaTypHUM
pozoMm.

[IpoOnemMu  BIATBOpPEHHS  POJMOBOI  Ta  JKaHPOBOI  crenudiku
JITepaTypHOTO TBOPY MEPEAYCIM CTOCYIOTHCS BIAOOPa)KEHHS HOTO CIOKETHOT
JiHI1, 3By4aHHS, pUTMY Ta BHpaxeHHs i1ei. OcoOIMBO BaXXJIMBHUMH € CIOXKET
(omoBib, KOH(MIIKT, KYJIBMIHAIIIS Ta PO3B’SA3Ka), XapaKTEPUCTUKH TIEPCOHAXKIB
(iX TOCHIIOBHICTh, CKJIQJHICTh Ta IHAWUBIIYAIbHICTH) Ta OpIE€HTAIlSA
(mpoctopoBo-uacoBi Mexi). Tak, miag yac mepekiaay TeaTpabHUX I1°€C,
XKAHPOB1 MEXK1 SAKUX HENpPOCTO BCTAHOBUTH, NEPEKIanady CTHUKAETbCA 3
npoOjieMaMu MEePETUHY PI3HUX >KAHPIB, 30KpeMa: JIPaMaTUYHOTO MUCTEIITBA,
BI3yaJIbHOI'O MHCTEITBA, *KECTOBOrO Ta (PI3UYHOTO MHUCTEITBA, MUCTEITBA 3
3aly4eHHSIM  ayJuTopii, JApaMaTUYHUX  PUTOPUYHHUX  3alUTaHb  Ta
nephopmaHcy.

TpynHomii ams mepekiazadya BHHUKAIOTH MPH BIATBOPEHHI pPIBHIB
MOETHUYHOTO TEKCTY, MPUTAMaHHUX 1M0e31i 0COOIMBOCTEH. Y JIIpUYHOMY TBOPI
PAIOK BiJlirpa€e BUPIMIATIbHY pOJib. JJOCTaTHRO MPOCTO MEPEMICTUTH KOMY,
mo0 Bipm HAOyB I1HIIOrO 3HA4YEHHSA. BU3HAYambHUM I TIOETAa € PSJIOK.
Kanenuis 1 Mmenois BipIiiB NOBUHHI OYTH CYMJIIHHO OIpalbOBaHl aBTOPOM Ha
JiHIAHOMY piBHI. Y BipIIax JOBXHHA PSAIKA € YACTHHOKO XYIO0KHBOI (hopmu.
[lepexnanaueBi He BApTO 3MIHIOBATH JIOBXKUHY PSAJKIB, TOMY IO B OLIBIIOCTI
BUIAJIKIB MIOET BUKOPHUCTOBYBAB iX JUJIi CTBOPEHHS PUTMIUYHUX €(EKTIB abo
3BYKOBOTO MajtoHKa. l{e yacTrHa 10ro MOBHU — €JIEMEHT, SIKOTO MPOCTO HEMAE
y mpo3i [16].

VY mepexiami BipHIiB pUTMIKa € BHU3HAYaJIbHUM MOMEHTOM, 1 TYT
nepekiazay IMOBUHEH Opartu 10 yBaru (POHETHYHI OCOOJIMBOCTI MOBHU
nepekiany. Pi3HiI rpynu MOB MarTh CBOI 0COOMMBOCTI. OUeBUIHO, BUMAJAKU
amiTepailii, acCOHaHCY, CIIB3BYYHOCTI € BKpail BaxiuBuMH. JliTepaTypHuii
nepekiaaay, SKAi TMpaiioe HajJ TMO0e31€10, CTUKAEThCS 3 HANWOUIBIIO0
NEPEUIKOI00 — TMEpIIMM CJIOBOM BipIIa, sKE€ 3yMOBJIIOE THUI psKa,
CHIB3BYYHICTh, aJITEpPaLlll0, ACOHAHC 1 KOHCOHAHC. KOXKHMI1 elleMeHT pslKa
Mae OyTu mifiOpaHuil y 4ITKOMY CIIBBIAHOIICHHI Ui CTBOPEHHS MY3HUYHOI
TrapMOHii, pUTMYy.

Sxmo npu nepekyial He 3BaKaTH HA TakKl HIOAHCH, LI EJIEMEHTHU
MOXYTh 3HUKHYTH. TiIbKM JOCBIUEHUN TEpeKiaad  CIPOMOKHUUN
BIITBOPUTH PUTM, KM MaTUME€ €(PEeKT OPUTIHAIBHOIO TEKCTY 1 3aJMILUTH
aBTEHTHMYHUM 3MICT Bipmia. B TakoMy BUNaaKy mepekiiagad Mae BIacHI Mexi
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y BUKOPHUCTaHHI TOpiBHSIHB, MeTadop, CHUMBOJIB, IO € 3acobamu, 3a
JIOTIOMOTOI0  IKUX TIOET pealli3oBy€ iAei TBOPY, 1 Bi HOro ManCTEpHOCTI
3aJIeKUTh caM 00pa3 MepeKIaJeHoro Bipina, acorlalii, siki BiH CIPOBOKYE B
gutaya. Cepea IMX acomiamii MOXXKHA BHJUINTH 3BYK, IO € IEPIIUM
€JIEMEHTOM, SIKUH 3HHMKA€, KOJM MAETbCS MNpPO IMOETUYHE BIATBOPEHHS. 3
1HOIoro OOKy, CTHCHEHHS 1€l MOX€ MOCTYINUTUCA MICLEM JeTani3arili.
OcKUIbKY NEpeKsIaad HaMaraeThCsl OXOMUTH BC1 BUKIIMKaH1 00pa3H, OCTaHHIN
MOXX€ TEepEeUTH J10 TOSCHEHHS, BHKOPHCTOBYIOUM OuUIbLlIE CIIB, HIX
BUKOPHCTAB aBTOP.

PobGoTa Hag ApaMaTUYHMM TBOPOM TaKOK MOXE CTAaTH BUKIUKOM JJIS
nepekianayda. J[pamarypr Oyaye CBOIO IT’€Cy TaKUM YMHOM, 100 yTpUMATH
yBary misiaadiB. | s mporo BiJ camMoro moyaTrky TBIp Ma€ MpoOyIKyBaTH
neBHi emotiii. [lepdopmanc gae 3mMory ayiutopii OTpUMATH YSIBICHHS PO T€,
110 BiAOyAEThCH, 1I€ 10 MOYaTKy JiiicTBa. HallcknaaHImMMu eleMeHTaMu JJis
nepeKsIaay TBOPY JpaMaTUYHOTO MHUCTEUTBA € ipoHiA 1 catupa. Tomy Oyib-
SKUM Tepekianay, SKUA He 3MOXKe IMepelaTd Il acHeKTH, 3a3/ajeriib
BTPaTUTh 3HAYHY YaCTHUHY IHTEpPECy CBO€i aynurTopii. Y BHCTaBl risaadi
CIOCTEpIraloTh 32 ITOCTAHOBKOIO, CLIEHAPIEM 1 PO3BUTKOM. AyAHTOPIIO
TPUMAIOTh Yy HAaNpy3l aBTOPCHKI MOBOPOTH, KOH(MIIKTH. BOHU CTBOPIOIOTH
JpaMaTUYHE MUCTEITBO, 1 caMe iX Mae€ 30epiraTu nepexiaaad.

[HIMI BaXIMBUK aCMEKT APAMATUYHOTO TEKCTY IOJATA€E B TOMY, IO
Bce 0a3yeTbcs Ha Bi3yallbHOMY CIPHHUHSTTI, TOOTO Aisl ANS TIsAgada CTae
BaYKJIMBILIOKO BiJ TEKCTOBOI 1H(popmanii. Koctromu, QoH, rpa cBiTia — Bce L
Ma€ 3HAYeHHS B PO3TOPTaHHI Jiii, OCKIIBKU JOMOMArae 3po3yMiTu TBip. SKIio
nepekyiafiad MpoNyCTUTh OJUH 13 LHUX €JIEMEHTIB, MEepeKiaJ CTaHe
HeepekTuBHUM. LI eIeMeHTH BXOIATHh y COIIOKYJIBTYPHI Ta LMBLII3AIliNHI
pPaMKH TBOPY, 1 HaBITh HEBEJIUKE BIIXUJICHHS BiJI OPUTIHATY MOXE IMOPOJAUTH
HENpaBUIbHE TIIYMA4eHHS 3aAyMy TBopy. CripaB[ii, KOJH HIETHCS PO Ipamy,
Bi3yaJbHEe TMepeBakac HaJ IHIIMMU acrlekTamMu. BucrtaBa mMOKIMKaHa
MiIKOPUTH TJIsI1ada, 1 caMe B IpaMaTUYHOMY KaHpP1 KOHTAKT MK T€pOsIMU Ta
TJIAa4eM BHSIBIISIETHCSA TICHIIIMM 1 SICKpaBIIIMM, HIX B 1HIIKX >kaHpaX. Jlo
TOTO X, ApaMarypr OUIbIIE Haraaye Mmoera, HiXK Mpo3aika, B TOMY CEHCI, IO
BIH JIeTajizye, SK 1 MoeT, perunku. Lle cBimuuTh Mpo YCBIAOMJICHHS HUM
ynoaoO0anp ayautopii. [lepexknamgad, SKuW yXUIA€TbCS B 1€l METH,
HEOJIMIHHO HE BIIOPAETHCS 31 CBOIM 3aBAaHHSAM. TakoX Jpamarypr, sSKdAn
MPEACTABIIAE I €CY, MPUCITYXAEThCA O KPUTHKU Ta peakuii riasaadis. Lle —
€MHUN >KaHp 31 CIIOHTAHHOKO PEaKII€l0, TOMY BIH € YU HE HaWCKJIaAHIIIUM
JUTS TIEpeKIany.

HacTynHuM BUKIMKOM JUIsl TIEpPEKIany XyJIO0KHBOI JIITEpaTypu MOXKHA
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Ha3BaTu mposy. [Ipu mepeksiani poMaHy iCHYIOTh ME€BHI HIOAHCH, SIKI 3HAYHO
BIJIPI3HSIOTHCS B1JI OCOOJIMBOCTEH T’€CH, MO CYyTi, 3acCHOBaHOi Ha 1ii. ToOTO
m’eca TpeAcTaBiieHa (I3MYHO 1 Mae TEeBHY O€3MEepepBHICTh y MOifAX, ajle y
TpaMaTUYHOMY KaHpl — Oe3liuy oOMeXeHb, 30KpeMa y TPHUBAJIOCTI ii,
MIPOCTOPOBO-YACOBHX paMKax 1 ctoxkeri. [Ipo3a, HaBmaku, MEHIII oOMexeHa 1
Oupll JeTanmbHA. Y JKaHpl POMaHy CIOXKET € IIEHTPOM, HABKOJO SKOTO
pO3ropTaroThest KOHQIIIKT/ICTOPIis, CacleHC 1 po3B’si3ka. Y Oynb-IKOMy poMaHi
Mae OyTH 3aXOIUIMBA ICTOPIS YM PO3MOBIAb MPO MOJAII, K1 IPUKOBYIOTh yBary
yuTaya. [cTopis cTae WIKaBIIOW, SIKIIO aBTOP PO3KPUBAE CBIM TajlaHT
OTOBiJa4ya, BJAIOYUCh 1O CTBOPEHHS O00pa3iB, CHUMBOJIIB, BHUKOPUCTAHHS
meTtadop. CIOTBOPEHHS KX €JIEMEHTIB 3 OOKY Mepekianada MpU3BOIUTE 0
HeedekTUBHOTO mnepeknany. IlmyTaHmHa B KOH(QUIIKTI CHOPUYMHSE BTpaTy
iH(popmarli, fka, y CBOIO Yepry, MOXe IPHU3BECTU O CIOTBOPEHHS 1CTOPIi.
Skio icTopis BiAPIZHAETHCS BIJl 1HILIAIBHOTO TEKCTY, SIKIIO BOHA HEMOBHA
ab0 MICTUThH JAOJATKOBI €JIEMEHTH, — BIIOYBAETHCS HEMPABUIIbBHE TIIyMaueHHS
OpHTiHAITY.

[Ilo cTocyeTbes cacneHCy, TO 1€ — TEXHIKa, CTBOPEHA JIJIsl YTPUMaHHS
yBaru uyutada. Harmpyra € )UTTEBO BOXKIIMBUM €JIEMEHTOM OMNOBigaHHSA. Tomy
nepeKsiajaad MOBMHEH HacamIiepea BIATBOpUTH Iied acmekT. Komm cacrenc
3MIHIOETHCSA 200 PyHHY€ETHCS, OPUTIHATLHUN TBIp MO30aBISETHCS CEHCY.

[le omHUM BaXIUBUM €IIEMEHTOM € TepcoHochepa poMaHy.
HexopexTHuil nepeknajn aeranizaiii repoiB MPU3BOAUTH A0 JI€30pI€HTAIlli B
ycboMy TBOpi. CTBOpEHHS NEPCOHAXKIB Ta IXHI poOJII MOPYIIYIOTh IO B
XyJIO)KHbOMY TBOpi. OTxe, HaWOUIbII cepio3HA IIyTaHUHA, SKY MOXKeE
CTBOPUTHU Mepekiagady — 1e aedopmaiiis nepcoHochepu abo MiHIMIZais ii
pouti.
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Oco0a1BO BaXKJIMBUM TP NEPEKIIaal Npo3H € 30epexeHHs] TPOCTOPOBO-
JaCOBUX pPaMOK. ABTOp 0Oupae CBO€ MiICII€ 1 CBIM YacOBHH TIPOCTIp
BIMOBIAHO J0 0OCTaBMH 1 TaHiBHOI atMocdepu pomany. I[lomumikose
CIPUMHSATTS Ta HEMPaBUIbHE YSIBICHHS PO L0 CTPYKTYPY PUBHKYE CTBOPUTH
1HIIIE BpayKEHHsI PO i1, sIKi TaM BinOyBatoThes. [list TICHO OB’ si3aHa 3 MiCIIeM
1 YacoMm, sIKI HEBIJ’€MHI BIJ CIOKETy, CTBOPIOIOYM pPa3oM HEOOXITHY
IITICHICTR. SIKIIIO BOHM BiJICTOPOHEH1 a00 MpeicTaBiIeHI HEHAIC)KHUM YHHOM,
NepeKJiaJl BTpayae CeHC, BIAXWISAETHCS BiJl LILJIEH, MOCTABICHUX AaBTOPOM.

BaxxnuBo po3yMmiTH, IO BIAYYTTSA MICLS, ICTOPUYHOIO MEPIOAy, HOpHU
pPOKy Ta uacy nobu He € mpukpacamu ictopii. Came iXx OayuTh 1 BigdyBae
aBTOp, KOJM muile. BOHM Takok € OCHOBHUM 3aCO00M, 32 JOTOMOTOIO SIKOTO
YUTay CUXOJIOTTYHO MPOHUKAE B ICTOPIIO 1 MEPEKMUBAE ii 3 TOBHUM BIIUYTTIM
(G13MYHOI MPUCYTHOCTI. Y XYyJIOXKHIN diTeparypi ued (eHOMEH Ha3UMBa€ThCA
JIOCTOBIPHICTIO.
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[lepexnagay, SKUM HEXTye UMMU acClEKTaMH, HE CIPOMOXHUMN
3MIMCHUTH €(PEKTUBHHI MEepeKIIa.

OTxe, MpakTUKa MEpeKIagy HE € MPOCTHUM 3aBIaHHSAM, TOMY IO
e(eKTUBHUH TIepeKsIal MoTpeOye BIAMOBITHUX 3HAHb 1 BUHATKOBUX HABUYOK,
SIK1 OXOIUTIOIOTH yC1 TPOQeECiiiHl KOMIIETEHTHOCTI IepeKIiaiaya.

[lepexnan TpakTyeTbCs K HEJerka npogecis 1 Ik HEBIJ €MHA CKJIaJ0Ba
PO3BUTKY JIIOJICTBA, «HAJ3BUYANHO BAXKJIMBA MJISUIBHICTE Y CyYacHOMY
cBiTi» [17, c. 7].

TpynHomi nepekiaay MaloTh TPU ACMEKTH: TEKCTOBUM, IMAaHEHTHUH,
POJIOBI / 5KaHPOB1 OCOOJIUBOCTI.

Bynp-sika MoOBa pPO3BUBAETHCS CUHXPOHHO 1 [1axpoHIYHO. Yu He
HAWTIPOCTINIA CTPATETis MEPEeKIaay B IbOMY CEHCI € TEepeKiaa 3 BUXITHOI
MOBH Ha IIUTHOBY, SIKIIIO MOBH HaJeXaTh J0 OJHI€T cim’i. BrmuBw, siki MoBa
3a3Hajia MiJ Yac CBOTO PO3BUTKY, MOXYTh 3MIHIOBaTH JICKCUYHHH,
rpaMatuyHui, poHeTnyHui ckinaa mMoBu. Came TOMY MpPaBWIBHHUI MEpeKsaja
MOBUHEH OXOIUTIOBATH HE TIIBKU JIHIBICTUYHUH, a i MIKKYJIbTYPHUH aCIIEKT.

BucnoBku. IloHATTS «cTparteris mnepekiamy» nepedyBae y Timo-
riNEPOHIMIYHUX BIJIHOHMIEHHSX 3 TaKTHUKOKW / TEXHIKO / MNpUHOMOM
nepeKiaay 1 BHU3HAYA€ 3arajbHUN HAMpSMOK MepeKIafalbKoi IiSIbHOCTI.
[lepexian miteparypu — 1€ OCOOJMBUN PO3AUT TEpeKIany 31 3HAYHUMU
BUKJIMKAMU Tepej nepekianayeM. Sk 1 B 1HIIUX BHUJAX NEpeKiaay, TEKCT He
MOXHa TpaHCKpUOyBaTu nociiBHO. OHaK CKIaAHiIIEe 30€perTd TBOPUUMA Ta
ySBHUM AacleKT TBOPY, I1J€albHO aJanTylOud MHOro 10 I[UIhOBOI MOBH.
JliteparypHuii mepexiaa mnependadac 3AeOUTHIIOTO TEPeKIaa  XyHAOKHIX
TBOpiB. Takuii mepexiaa MOBUHEH BIJIMOBIIATH OCHOBOIIOJIOKHUM TIPABUIIAM.
Hacamnepen motpiOHe aockoHane BOdOMAIHHS oOoma MoBamu. HeoOximHo
JOTPUMYBATUCS CTUJIIO NMHCbMEHHHUKA, 30€perTh 3arajbHy 17€0 1 SICKpaBi
netani — KanamOypH, iHCuHyarii, Girypu MoBH, BUOIp CIiB, KyJIbTYpOJIOTIYHI
MOMEHTH. 3 OIJISIAY HA CKJIAJHICTh OMUCAHOI IPOOIeMH, BUHUKAIOTh CYMHIBH,
91 MOKJIMBO TEOPETU3YyBaHHS JITEPATypHOTO TEKCTY, AK€ HAEThCS HE JIHIIE
Ipo TEXHIKy TMepeKiaay, a ¥ Npo IMaHEHTHE CIOPUUHATTS TNepekiagaya.
P03015KHOCTI M1k TPOBIAHUMH MO3ULIAMH € MojeMiyHUMU. [ToHATTS Teopii
KapJIMHAJIBHO  BIAPI3HSETBCA 3aJICKHO BiJ THUIY IHIMIQJIBHOTO TEKCTY
nepeknany. lle#t dakt nume i1HOAml OepeTbcs 10 yBarm abo HaBITh
cupuiiMaeThCs. Y 1bOMY MOJSTa€ MPUUKMHA HEMOPO3YMIHb MIXK TEOPETUKAMH.
[IpUXUNbHUKM BUXIJTHOTO TEKCTY TEOPETHUYHO PO3YMIIOTh  1J1€0JIOT1IO
nepekianay. BoHu OynyioTh NMPUHIIMIIM, 3aCHOBaHI MEPEBAKHO HA KPHUTHII
nepekIIaiB 1 cy0’eKTUBHIM OIIHIN iXHBOI AkocTi. ITimxin, sskuii 6a3yeThcs Ha
HEHTpaIbHOMY CIIOCTEPEKECHHI 3a MEPEKIaACHUMH TEKCTaMH, CIPSIMOBAaHUH,
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HAaCKUIBKM 11 MOXKJIMBO, Ha CHCTeMaTu3aiito (¢akTiB 1, BIAMNOBIAHO, iX
nepeadadyBaHicTh. [IpoTe 3B’A30K MIK NPAKTUKOK 1 TEOPIEK 1CTOTHO
MOKpalllye SKICTh MEePEeKIIaJIEHO1 JTITepaTypH.

Konu TekcT mo30aBisieThCsi CBOIX XapaKTEPUCTHK, BIH PYWHYETHCS.
[lepexnagay TIOBMHEH YCBIJIOMJIIOBATH, WO BIH TMEpeKiIajac He A
3aJI0BOJICHHS, a JJs1 JocsrHeHHs Mertn. Came 3 1€l NpUYMHU ManOyTHIM
nepexiaaadaM, sKi BUPIIIWIA MPUCBITUTH il mpodecii KUTTSI, HEOOX1THO
MaTd 0a30By MIATOTOBKY Ta NO30yTHCS HEpallOHAIBHUX HEPEKOHAHb,
CTEpEOTHINB. YcHmiX OyIp-fKOi MepeKIafalbkoi MPaKTUKH 3aJI€KUTh Bij
BUSIBJICHHSI BUMOT TEKCTIB.

Lle mochimkeHHs, 30CepeKeHe Ha MpeIMeTi MepeKsiany, Jano 3MOTy
3alpONOHYBATH HOBHUM BapiaHT BU3HAUYEHHS NEpeKiIany JiTeparypH (4acTKOBO
Haciiaytoun popmymoBanusa [x. K. Kerdopna [17, c. 1, 20]): nepeknactu
JiTepaTypHUH TEKCT — 1€ CTBOPUTHU IHIIOK MOBOIO HOBHHM TEKCT,
napajiebHUN 70 OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, 3 SKUM MepeKiajiad BU3HA€E TMEBHY
CIIOPIAHEHICTh, JIOCATHEHHSIM $KO1 (haxiBEIlb peaiizye€ CBOE IMOKJIMKAHHS Y
BJIACHIM KYJIBTYPI.

Take Bu3HaYeHHS Ja€ 3MOTY, IO-TIEpIE, OMUCATH JITEpaTypHUM
nepeKyiIaa MOPIBHSHO 3 IHIIMMH BUJAMHU TIEPEKIaay, a Mo-JIpyre, — OMHUCATH
NepeKiIaa y CIIBBIIHOIICHHI 3 1HIIMMH (popMaMu JIiTepaTypHOi TBOPYOCTI.
OkpeciieHa npobiieMaTuka € IpeAMETOM OUIbII TUOOKOT0 JOCHIIKEHHS, SIKE
B IIEPCIEKTHBl BKJIOYATUME aHaji3 KOpeJsllid MK NepeKiIagadyaMu Ta
nuchbMeHHUKamMu. lle 3abe3mednTh Kparie po3yMiHHA NPAKTHKU TEPEKIaay
XYJI0’KHBOT JIITEpaTypHu.

Came BU3HauYEHHS MONEpEIKae MPO MpoOJEeMU TepeKnany, 3 SKUMU
31ITKHEThCA (PL10JI0T, aJpKe AJis MepeKiiaay NoTpiOHO TOYHO 3HATH, K JOHECTU
MOBIJIOMJICHHS, a JUII I[bOTO Tpeba JOCKOHAIO BOJOMITH IPHUHAWMHI JBOMA
MOBaMH, HAIIPUKJIAJ, aHTJIHCHKOIO 1 YKPaiHCHKOIO.
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